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Grupo objetivo y cualificación

El producto Geberit sólo debe ser montado por un 
instalador sanitario formado, observando las instrucciones 
de montaje y las normas de seguridad. 

Normas de seguridad básicas

Para el montaje del producto Geberit deben observarse 
imprescindiblemente las siguientes normas de seguridad:
• Leer atentamente las instrucciones de montaje, antes de 

proceder al montaje
• Tener preparadas las instrucciones de montaje durante 

el montaje para consultarlas
• No instalar ningún producto que presente defectos 

visibles
• No modificar o transformar el producto sin autorización
• Cuidar de que haya espacio y alumbrado suficientes 

para el montaje

Normas de seguridad especiales

Aplicación

El AquaClean 4000 solo debe utilizarse como asiento para 
inodoros cerámicos con cisterna vista o cisterna 
empotrada.

El AquaClean 4000 no debe instalarse en habitaciones en 
las que exista riesgo de heladas. La temperatura ambiente 
mínima es de 10° C.

El AquaClean 4000 no debe funcionar con agua pluvial. 

Cualquier otra aplicación no será considerada como uso 
adecuado. Geberit no se responsabilizará de los daños 
resultantes.

Seguridad

PELIGRO
Peligro de muerte por descarga eléctrica

La instalación eléctrica por cuenta del 
cliente solo debe ser ejecutada por 
especialistas autorizados de acuerdo con 
las normativas locales vigentes.

Significado de los símbolos

Para información y consultas técnicas, diríjase a la 
sociedad distribuidora competente de Geberit o consulte 
en www.geberit.com.

Símbolo Significado

PELIGRO Señala una situación peligrosa 
inminente que tiene como 
consecuencia la muerte o 
graves lesiones corporales.

ATENCIÓN Indica una posible situación 
peligrosa que puede tener como 
consecuencia lesiones 
corporales o daños materiales 
leves o medios.

Indica una información 
importante.

Prestar una especial atención a 
este paso.

Contacto

Información técnica

Frecuencia de red Hz

Tensión nominal V c.a.

Longitud del cable de conexión 
a red

m

Clase de protección

Grado de protección

Potencia de entrada en espera /
con calefacción conectada

W

Potencia de entrada W

Rango de presión dinámica

Caudal l/min

Capacidad del depósito de 
agua caliente

l

MPa

50 / 60

220–240

2

I

IP x4

0,45 / 5,8

750–900

0,05–1

0,9–1,5

0,9

bar)(0,5–10
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La instalación consta de los siguientes pasos parciales:
• Preparar la conexión al suministro de agua
• Montar el AquaClean 4000 en el inodoro cerámico
• Conectar el AquaClean 4000 a la conexión al suministro 

de agua

La conexión al suministro de agua para el AquaClean 4000 
puede realizarse con una cisterna vista o con una cisterna 
empotrada.

Prerequisitos
• La conexión eléctrica puesta a tierra está disponible
• La conexión al suministro de agua está disponible
• Se ha comprobado que las medidas del inodoro 

cerámico son compatibles con el AquaClean 4000 
(plantilla modelo 998.425.00.0)

Instalación

Debe garantizarse un suministro de corriente 
permanente para utilizar el AquaClean 4000. Por 
ello, el AquaClean 4000 debe instalarse sin 
interruptor de desconexión de red preconectado.

Preparar la conexión al suministro de agua en 
caso de cisterna vista

Según el tipo de conexión al suministro de agua, 
se necesitará un juego de conexión al suministro 
de agua. Se dispone de los siguientes juegos de 
conexión al suministro de agua:
• Conexión al suministro de agua lateral a la 

izquierda
→ Juego de conexión al suministro de agua 
estándar incluido

• Conexión al suministro de agua posterior 
centrada
→ Juego de conexión al suministro de agua nº 
de art. 115.438.00.1

• Conexión al suministro de agua lateral a la 
derecha
→ Juego de conexión al suministro de agua nº 
de art. 240.396.00.1

130-165 min. 45

41
0-

45
5

36
5-

41
0

320-390

1 Determinar la posición de la conexión al suministro 
de agua (lateralmente a la izquierda, atrás en el 
centro o lateralmente a la derecha)

2 Comprobar si está disponible el correspondiente 
juego de conexión al suministro de agua

3 Preparación de la conexión al suministro de agua 
de acuerdo con las instrucciones de instalación 
adjuntas

Preparación de la conexión al suministro de 
agua en caso de cisterna empotrada

Según el modelo de cisterna, se necesitará un 
juego de conexión al suministro de agua. Se 
dispone de los siguientes juegos de conexión al 
suministro de agua:
• Cisterna empotrada UP300 / UP320 con tubo 

de protección
→ Juego de conexión al suministro de agua nº 
de art. 249.801.00.1

• Cisterna empotrada UP200 Altura del elemento 
82 cm con tubo de protección
→ Juego de conexión al suministro de agua nº 
de art. 240.634.00.1

• Cisterna empotrada UP200 Altura del elemento 
98 cm con tubo de protección
→ Juego de conexión al suministro de agua nº 
de art. 240.635.00.1

En caso de conexión externa, se dispone del 
siguiente juego de conexión al suministro de agua:
• Juego de conexión al suministro de agua 

convencional nº de art. 242.553.00.1

1 Comprobar si la cisterna empotrada ya lleva 
instalado un tubo de protección

El adhesivo encima de la tapa de protección 
debajo del pulsador indica si la cisterna empotrada 
lleva instalado un tubo de protección. Si la cisterna 
no lleva ningún tubo de protección premontado, la 
conexión al suministro de agua podrá realizarse de 
forma visible sobre baldosas / revoque, o con una 
conexión externa.

Anbohrmass:
Cote de percement:
Misura per la 
trapanazione:
Boorafstand:
Drilling distance:

964.006.00.0 964.010.00.0
195

Wasseranschluss für Geberit
AquaClean ist vorbereitet.
Le fourreau permettant le raccordement 
en eau du Geberit AquaClean est prémonté.
L'allacciamento idrico per Geberit
AquaClean è già preparato.
Wateraansluiting voor Geberit AquaClean 
reeds voorbereid. 
Prepared water connection for 
Geberit AquaClean.
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2 Comprobar qué cisterna empotrada está 
disponible y con qué altura del elemento 

3 Comprobar si está preparado el correspondiente 
juego de conexión al suministro de agua

4 Preparar la conexión al suministro de agua de 
acuerdo con las instrucciones de instalación 
adjuntas

Montar el AquaClean 4000 en el inodoro 
cerámico

1 Comprobar en qué lado del inodoro cerámico se 
encuentra la conexión a red

2 Comprobar la longitud del cable de conexión a red

3 En caso de que deba acortarse el cable de 
conexión a red, o deba conectarse uno más largo, 
retirar la tapa de la conexión eléctrica

4 De acuerdo con la posición de la conexión a red, 
colocar el cable de conexión a red hacia la 
izquierda o derecha en la parte inferior

1

2

5 Consultar el número de serie en la placa de 
características y escribirlo en la tarjeta de garantía 
(A), o despegar la etiqueta con el número de serie 
del embalaje de la documentación para el cliente 
final y pegarla a la tarjeta de garantía (B)

6 Atornillar el codo de conexión en la válvula

7 Colocar los tornillos de fijación

A B
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8 Insertar los tornillos de fijación

9 Colocar el AquaClean 4000 con los tornillos de 
fijación sobre el inodoro cerámico y enroscar las 
tuercas de mariposa sin apretarlas

10 Alinear el AquaClean 4000 y apretar las tuercas de 
mariposa con 1,5 - 2,2 Nm

11
Si los niveladores no se hallan dispuestos de forma 
uniforme en el inodoro cerámico puede dañarse el 
AquaClean 4000. 

Comprobar la posición de los niveladores y 
cambiarlos, si fuera necesario

Resultado

El AquaClean 4000 está montado en el inodoro 
cerámico.

Art. 242.174.00.1
2 x 3 mm     2 x 7 mm

A

A
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Conectar el AquaClean 4000 a la conexión 
al suministro de agua

Dependiendo de la conexión al suministro de agua 
en una cisterna empotrada o cisterna vista, el 
AquaClean 4000 se conecta de una forma o de 
otra. 

Prerequisitos
La conexión al suministro de agua en la cisterna 
empotrada o cisterna vista está preparada.

En el caso de una cisterna empotrada, el 
AquaClean 4000 puede conectarse a la llave de 
escuadra de acuerdo con las instrucciones de 
instalación adjuntas al juego de conexión al 
suministro de agua.

En el caso de una cisterna vista, el 
AquaClean 4000 puede conectarse a la llave de 
escuadra de acuerdo con los siguientes pasos o 
siguiendo las instrucciones de instalación adjuntas 
al juego de conexión al suministro de agua.

1 Cerrar la llave de paso central

2 Medir la conexión al suministro de agua

3 Unir la conexión al suministro de agua al codo de 
conexión

4 Aflojar el codo de conexión del AquaClean 4000 y 
girarlo hacia abajo

2

1 3

2

1
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5 Abrir la llave de paso central

6 Abrir la llave de escuadra y lavar la tubería

7 Volver a cerrar la llave de escuadra, girar el codo de 
conexión hacia arriba y conectarlo al 
AquaClean 4000

1

3

2

8 Abrir la llave de escuadra

Resultado

El AquaClean 4000 está conectado a la conexión al 
suministro de agua.
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Proceso de comprobación 
después del montaje

Comprobar el funcionamiento
Prerequisitos

El AquaClean 4000 está montado en el inodoro 
cerámico y está conectado a la conexión al 
suministro de agua.

El AquaClean 4000 no dispone de interruptor de 
alimentación y se enciende con la conexión a la red 
eléctrica.

1 Enchufar el enchufe de red

2 Colocar la protección contra salpicaduras sobre el 
asiento 

3 Comprobar el estado del termocalentador: si se 
enciende el LED de color azul, el termocalentador 
está encendido 

4 Apretar el <Pulsador de la ducha>: El brazo-ducha 
sale y la ducha arranca

5 Aumentar o reducir la intensidad del chorro de 
agua pulsando las teclas <+> y <->

6 Esperar 3 minutos, volver a apretar el <Pulsador de 
la ducha> y comprobar si el agua de la ducha sale 
a temperatura corporal

Resultado

Todas las funciones se comprobaron 
correctamente.

°C
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Primera puesta en marcha

Para que el AquaClean 4000 esté listo para 
funcionar 

Prerequisitos

Se comprobaron las funciones correctamente.

1 Retirar la protección contra salpicaduras

2 Limpiar el AquaClean 4000

Resultado

El AquaClean 4000 está listo para funcionar.

Aceptación

Entrega del AquaClean 4000 al cliente
Prerequisitos

El AquaClean 4000 está listo para funcionar.

1 Instruir al cliente acerca del manejo

2 Explicarle al cliente las indicaciones de servicio 
técnico y de limpieza

3 Entregarle al cliente la documentación para el 
cliente final

4 Cumplimentar junto con el cliente la tarjeta de 
garantía (documentación para el cliente final) y 
enviarla a Geberit



11

B
76

4-
00

2&
B

D
C

 ©
 1

2-
20

12

DE
PT
FR
IT
NL
ES
PT
DK
NO
SE
FI
IS
PL
HU
SK
CZ
SL
HR
EE
LV
LT
BG
RO
GR
TR
RU
AE
IL
CN
JP

Grupo alvo e qualificação

Apenas um instalador qualificado está autorizado a instalar 
o produto Geberit sempre respeitando as instruções de 
instalação e as regras de segurança. 

Instruções básicas de segurança

É imprescindível respeitar as seguintes instruções de 
segurança para a instalação do produto Geberit:
• Antes da instalação, ler atenciosamente as instruções 

de instalação
• Durante a instalação, manter as instruções de instalação 

à disposição para consulta
• Não utilizar produtos que apresentem danos visíveis
• Não modificar ou adaptar o produto
• Cuidar para que haja espaço e iluminação suficientes 

para a realização da instalação

Instruções especiais de segurança

Aplicação

O sistema AquaClean 4000 apenas deve ser utilizado 
como acessório em sanitas cerâmicas com autoclismos 
de exterior ou autoclismos de interior.

O AquaClean 4000 não pode ser instalado em locais onde 
seja possível a formação de geada. A temperatura 
ambiente mínima é de 10 °C.

O AquaClean 4000 não pode ser utilizado com água 
pluvial.

Qualquer aplicação diferente da indicada é considerada 
incorrecta. A Geberit não assume qualquer 
responsabilidade por consequentes danos.

Segurança

PERIGO
Perigo de vida provocado por choque 
eléctrico

As instalações eléctricas da competência 
da empresa construtora apenas devem ser 
realizadas por técnicos especializados de 
acordo com as disposições legais locais em 
vigor.

Explicação dos símbolos

Se desejar informações técnicas ou realizar consultas, 
dirija-se à sua sociedade de distribuição Geberit ou 
consulte www.geberit.com.

Símbolo Significado

PERIGO Indica uma situação de perigo 
iminente que pode causar a 
morte ou ferimentos graves.

CUIDADO Indica uma eventual situação de 
perigo que pode causar 
ferimentos ligeiros ou de média 
gravidade ou danos materiais.

Indica uma informação 
importante.

Prestar especial atenção ao 
passo operacional!

Contacto

Dados técnicos

Frequência da rede Hz

CA Vlanimon oãsneT

Comprimento do cabo de 
alimentação

m

oãçcetorp ed essalC

oãçcetorp ed opiT

Consumo de energia em 
standby / com aquecimento 
ligado

W

Waicnêtop ed omusnoC

Variação de pressão da rede

nim/lladuaC

Capacidade volumétrica do 
termoacumulador

l

MPa

50 / 60

220–240

2

I

IP x4

0,45 / 5,8

750–900

0,05–1

0,9–1,5

0,9

bar)(0,5–10
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A instalação realiza-se com os seguintes passos:
• Preparar a ligação ao abastecimento de água
• Instalar o AquaClean 4000 sobre a sanita cerâmica
• Ligar o AquaClean 4000 à ligação ao abastecimento de 

água

No AquaClean 4000 é possível estabelecer a ligação ao 
abastecimento de água através de um autoclismo de 
exterior ou um autoclismo de interior.

Pré-requisitos
• Ligação eléctrica com ligação à terra disponível
• Ligação ao abastecimento de água disponível
• Foi verificada a aplicabilidade das dimensões da sanita 

cerâmica com o AquaClean 4000 (gabarito de ensaio 
998.425.00.0)

Instalação

O AquaClean 4000 necessita de uma alimentação 
de corrente permanente. Por isso, o 
AquaClean 4000 deve ser instalado sem interruptor 
de rede conectado a montante.

Preparar a ligação ao abastecimento de água 
com autoclismo de exterior

Dependendo do tipo de ligação ao abastecimento 
de água, é preciso usar um conjunto de ligação ao 
abastecimento de água. Estão disponíveis os 
seguintes conjuntos de ligação ao abastecimento 
de água:
• Ligação ao abastecimento de água no lado 

esquerdo
→ Conjunto de ligação standard, incluindo

• Ligação ao abastecimento de água na parte de 
trás, ao centro
→ Conjunto de ligação ao abastecimento de 
água - Referência 115.438.00.1

• Ligação ao abastecimento de água, lado direito
→ Conjunto de ligação ao abastecimento de 
água - Referência 240.396.00.1

130-165 min. 45

41
0-

45
5

36
5-

41
0

320-390

1 Verificar o posicionamento da ligação ao 
abastecimento de água (lateralmente à esquerda, 
atrás ao centro ou lateralmente à direita)

2 Verificar se existe um conjunto apropriado de 
ligação ao abastecimento de água

3 Preparar a ligação ao abastecimento de água de 
acordo com as instruções de instalação em anexo

Preparar a ligação ao abastecimento de água 
com autoclismo de interior

Dependendo do modelo do autoclismo, é preciso 
usar um conjunto de ligação ao abastecimento de 
água. Estão disponíveis os seguintes conjuntos de 
ligação ao abastecimento de água:
• UP300 / UP320 Autoclismo de interior com tubo 

para cabos eléctricos
→ Conjunto de ligação ao abastecimento de 
água - Referência 249.801.00.1

• Autoclismo de interior UP200 altura da estrutura 
82 cm com tubo para cabos eléctricos
→ Conjunto de ligação ao abastecimento de 
água - Referência 240.634.00.1

• Autoclismo de interior UP200 altura da estrutura 
98 cm com tubo para cabos eléctricos
→ Conjunto de ligação ao abastecimento de 
água - Referência 240.635.00.1

Para uma ligação externa, tem à disposição o 
seguinte conjunto de ligação ao abastecimento de 
água:
• Conjunto convencional de ligação ao 

abastecimento de água - 
Referência 242.553.00.1

1 Verificar se o autoclismo de interior já dispõe de 
tubo para cabos eléctricos

O autocolante na placa de protecção localizado 
por baixo da placa de comando da descarga 
indica se o autoclismo de interior possui um tubo 
para cabos eléctricos. Se o autoclismo de exterior 
não tiver um tubo para cabos eléctricos pré-
montado, é possível estabelecer a ligação ao 
abastecimento de água de forma visível sobre os 
azulejos / reboco ou através de uma ligação 
externa.

Anbohrmass:
Cote de percement:
Misura per la 
trapanazione:
Boorafstand:
Drilling distance:

964.006.00.0 964.010.00.0
195

Wasseranschluss für Geberit
AquaClean ist vorbereitet.
Le fourreau permettant le raccordement 
en eau du Geberit AquaClean est prémonté.
L'allacciamento idrico per Geberit
AquaClean è già preparato.
Wateraansluiting voor Geberit AquaClean 
reeds voorbereid. 
Prepared water connection for 
Geberit AquaClean.
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2 Verificar qual o autoclismo de interior existente e 
qual a altura da estrutura

3 Verificar se existe um conjunto apropriado de 
ligação ao abastecimento de água

4 Preparar a ligação ao abastecimento de água de 
acordo com as instruções de instalação em anexo

Instalar o AquaClean 4000 sobre a sanita 
cerâmica

1 Verificar de que lado da sanita cerâmica se 
encontra a ligação à corrente eléctrica

2 Verificar o comprimento do cabo de ligação à 
electricidade

3 Se o cabo de ligação à electricidade tiver de ser 
encurtado ou se for necessário ligar um cabo 
maior, retirar a tampa da ligação eléctrica

4 De acordo com a posição da ligação à corrente 
eléctrica, conduzir o cabo de ligação à 
electricidade pelo lado inferior para a esquerda ou 
para a direita

1

2

5 Ler o número de série na placa de especificações e 
registar no certificado de garantia (A) ou retirar o 
autocolante com o número de série da embalagem 
com a documentação para o cliente final e colar no 
certificado de garantia (B)

6 Apertar firmemente a curva de ligação na válvula

7 Posicionar os parafusos de fixação

A B
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8 Introduzir os parafusos de fixação

9 Colocar o AquaClean 4000 com os parafusos de 
fixação sobre a sanita cerâmica e apertar 
ligeiramente as porcas de orelhas

10 Alinhar o AquaClean 4000 e apertar as porcas de 
orelhas com 1,5 - 2,2 Nm

11
Se os dispositivos de compensação não estiverem 
posicionados uniformemente na sanita cerâmica, o 
AquaClean 4000 pode ficar danificado. 

Verificar o posicionamento dos dispositivos de 
compensação e substituir, caso necessário

Resultado

AquaClean 4000 está montado na sanita 
cerâmica.

Art. 242.174.00.1
2 x 3 mm     2 x 7 mm

A

A
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Ligar o AquaClean 4000 à ligação de 
abastecimento de água

O AquaClean 4000 é ligado ao autoclismo de 
interior ou ao autoclismo de exterior de acordo 
com o tipo de ligação ao abastecimento de água. 

Pré-requisitos
A ligação ao abastecimento de água do autoclismo 
de interior ou autoclismo de exterior está montada.

Num autoclismo de interior, é possível conectar o 
AquaClean 4000 à válvula angular de interrupção 
de acordo com as instruções de instalação que se 
encontram anexadas ao conjunto de ligação ao 
abastecimento de água.

Num autoclismo exterior, é possível conectar o 
AquaClean 4000 à válvula angular de interrupção 
seguindo os seguintes passos ou conforme as 
instruções de instalação que se encontram 
anexadas ao conjunto de ligação ao 
abastecimento de água.

1 Fechar a válvula de corte

2 Medir a ligação ao abastecimento de água

3 Conectar a ligação ao abastecimento de água à 
curva de ligação

4 Soltar a curva de ligação do AquaClean 4000 e 
rodar para baixo

2

1 3

2

1
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5 Abrir a válvula de corte

6 Abrir a válvula angular de interrupção e lavar a 
tubagem

7 Voltar a fechar a válvula angular de interrupção, 
rodar a curva de ligação para cima e ligar ao 
AquaClean 4000

1

3

2

8 Abrir a válvula angular de interrupção

Resultado
O AquaClean 4000 está conectado com a ligação 
ao abastecimento de água.
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Verificação após a 
instalação

Verificar o funcionamento
Pré-requisitos
O AquaClean 4000 está montado sobre a sanita 
cerâmica e ligado à ligação ao abastecimento de 
água.

O AquaClean 4000 não dispõe de um interruptor 
de rede, ficando ligado à rede de alimentação 
eléctrica após a ligação.

1 Introduzir a ficha de rede na tomada

2 Colocar a protecção contra respingos sobre a 
base da tampa da sanita

3 Verificar o estado do termoacumulador: LED 
acende azul, termoacumulador está ligado 

4 Premir a <tecla do jacto de água>: O braço 
telescópico com chuveiro desloca-se para fora e o 
jacto é accionado

5 Elevar e / ou reduzir a intensidade do jacto de água 
premindo as teclas <+> e <->

6 Aguardar 3 minutos, premir novamente a <tecla do 
jacto de água> e verificar se a água do chuveiro 
está à temperatura do corpo

Resultado
Todas as funções foram testadas com êxito.

°C
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Primeira colocação em 
funcionamento

Deixar o AquaClean 4000 operacional 
Pré-requisitos
As funções foram testadas com êxito.

1 Remover a protecção contra respingos

2 Limpar o AquaClean 4000

Resultado
O AquaClean 4000 está operacional.

Recepção

Entregar o AquaClean 4000 ao cliente
Pré-requisitos
O AquaClean 4000 está operacional.

1 Instruir o cliente sobre o comando

2 Explicar as instruções de serviço e de limpeza ao 
cliente

3 Entregar ao cliente a documentação para o cliente 
final

4 Preencher o certificado de garantia em conjunto 
com o cliente (documentação para cliente final) e 
remeter para a Geberit
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Ciljna skupina in usposobljenost
Geberitov izdelek sme namestiti le usposobljen 
vodovodni inštalater s pomočjo navodil za montažo in 
varnostnih določil. 

Osnovna varnostna navodila
Pri montaži izdelkov Geberit je obvezno potrebno 
upoštevati naslednja varnostna navodila:
• Pred montažo skrbno preberite navodila za montažo
• Med montažo naj bodo navodila za montažo vedno pri 

roki
• Ne vstavljajte izdelkov, ki imajo vidne pomanjkljivosti
• Izdelka ne spreminjajte na lastno pest
• Pri montaži naj bo dovolj prostora in svetlobe

Posebna varnostna navodila

Uporaba
AquaClean 4000 ni dovoljeno uporabljati kot nastavek za 
WC keramiko z NO ali PO splakovalnikom.

Prostori, kjer obstaja možnost zmrzovanja, niso primerni 
za namestitev AquaClean 4000. Minimalna temperatura 
okolja znaša 10 °C.

Delovanje AquaClean 4000 z uporabo meteorne vode ni 
dovoljeno.

Uporaba v druge namene ali v namene, ki presegajo 
namembnost, ni v skladu z določili. Podjetje Geberit ne 
prevzema jamstva za škodo, ki bi nastala zaradi tega.

Varnost

NEVARNOST
Življenjska nevarnost zaradi električnega 
udara

Elektroinštalacijo, izvedeno na mestu samem, 
smejo izvesti le avtorizirani strokovnjaki v 
skladu z lokalno veljavnimi predpisi.

Pojasnilo simbolov

Z vprašanji in za dodatne tehnične informacije se obrnite 
na pristojno družbo podjetja Geberit ali obiščite spletno 
mesto www.geberit.com.

Simbol Pomen
NEVARNOST Opozarja na neposredno 

nevarnost, ki lahko povzroči 
smrt ali hude telesne 
poškodbe.

POZOR Opozarja na možno 
nevarnost, ki lahko povzroči 
lažje ali srednje telesne 
poškodbe ali materialno 
škodo.
Opozarja na pomembno 
informacijo.

Posebej pozorni bodite na 
korak delovanja!

Stik

Tehnični podatki

MPa

50/60
220–240

2
I

IP x4
0,45/5,8

750–900
0,05–1

0,9–1,5
0,9

bar)(0,5–10
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Montaža je sestavljena iz naslednjih delnih korakov:
• Prilagoditev priključka vode
• Montaža AquaClean 4000 na WC keramiko
• Povezava AquaClean 4000 s priključkom vode

Priključek vode za AquaClean 4000 lahko povežemo z 
NO ali PO splakovalnikom.

Predpostavke
• Na voljo je ozemljen električni priključek
• Na voljo je priključek vode
• Mere WC keramike so preverjene na uporabnost v 

povezavi z AquaClean 4000 (testna šablona 
998.425.00.0)

Montaža

Za AquaClean 4000 mora biti zagotovljen trajen 
dovod električnega toka. Zato je treba 
AquaClean 4000 inštalirati brez prostega 
predvklopnega omrežnega stikala.

Prilagoditev priključka vode pri NO 
splakovalnikih

Glede na tip priključka vode je potreben ustrezen 
set za priključitev vode. Na voljo so naslednji seti 
za priključitev vode:
• Priključek vode z leve strani
→ Vključno s standardnim priključnim setom

• Priključek vode zadaj v sredini
→ Set za priključitev vode št. izd. 115.438.00.1

• Priključek vode z desne strani
→ Set za priključitev vode št. izd. 240.396.00.1

130-165 min. 45

41
0-

45
5

36
5-

41
0

320-390

1 Določite položaj priključka vode (na levi strani, od 
zadaj na sredini ali na desni strani)

2 Preverite, ali je na voljo ustrezen set za 
priključitev vode

3 Priključek vode prilagodite v skladu s priloženimi 
navodili za montažo

Prilagoditev priključka vode pri PO 
splakovalnikih

Glede na model splakovalnika je potreben 
ustrezen set za priključitev vode. Na voljo so 
naslednji seti za priključitev vode:
• UP300 / UP320 PO splakovalnik s prazno cevjo
→ Set za priključitev vode št. izd. 249.801.00.1

• UP200 PO splakovalnik z višino elementa 
82 cm in prazno cevjo
→ Set za priključitev vode št. izd. 240.634.00.1

• UP200 PO splakovalnik z višino elementa 
98 cm in prazno cevjo
→Set za priključitev vode št. izd. 240.635.00.1

Za eksterno priključitev je na voljo naslednji set 
za priključitev vode:
• Konvencionalni set za priključitev vode štev. 

artikla 242.553.00.1

1 Preverite, ali imajo PO splakovalniki že vgrajeno 
prazno cev

Nalepka na zaščitni plošči pod aktivirno tipko 
prikazuje, ali ima PO splakovalnik vgrajeno 
prazno cev. Če splakovalnik ne vsebuje 
predmontirane prazne cevi, lahko priključek vode 
vidno pritrdite prek ploščic / ometa ali z zunanjim 
priključkom.

Anbohrmass:
Cote de percement:
Misura per la 
trapanazione:
Boorafstand:
Drilling distance:

964.006.00.0 964.010.00.0
195

Wasseranschluss für Geberit
AquaClean ist vorbereitet.
Le fourreau permettant le raccordement 
en eau du Geberit AquaClean est prémonté.
L'allacciamento idrico per Geberit
AquaClean è già preparato.
Wateraansluiting voor Geberit AquaClean 
reeds voorbereid. 
Prepared water connection for 
Geberit AquaClean.
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2 Preverite, kateri PO splakovalnik z določeno 
višino elementa je na voljo

3 Preverite, ali je na voljo ustrezen set za 
priključitev vode

4 Priključek vode prilagodite v skladu s priloženimi 
navodili za montažo

Montaža AquaClean 4000 na WC keramiko

1 Preverite, na kateri strani WC keramike se nahaja 
priključek na omrežje

2 Preverjanje dolžine priključnega kabla

3 Če morate priključni kabel skrajšati ali potrebujete 
daljši priključni kabel, odstranite pokrov 
električnega priključka

4 Glede na položaj priključka v omrežje je potrebno 
omrežni kabel na spodnji strani vstaviti na levo 
oziroma desno stran

1

2

5 S tipske tablice odčitajte serijsko številko in jo 
prenesite na garancijski list (A) ali z embalaže 
dokumentacije za končnega uporabnika snemite 
nalepko s serijsko številko in jo nalepite na 
garancijski list (B)

6 Zategnite priključno koleno na ventilu

7 Namestite pritrdilne vijake

A B
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8 Vstavite pritrdilne vijake

9 AquaClean 4000 s pomočjo pritrdilnih vijakov 
nastavite na WC keramiko in privijte s pomočjo 
krilatih matic

10 AquaClean 4000 naravnajte in privijte s pomočjo 
krilatih matic z 1,5 - 2,2 Nm

11
Če izravnalni blažilni vijaki niso enakomerno 
prislonjeni na WC keramiko, se AquaClean 4000 
lahko poškoduje. 

Preverite položaj izravnalnih blažilnih vijakov in 
po potrebi zamenjajte

Rezultat

AquaClean 4000 je montiran na WC keramiko.

Art. 242.174.00.1
2 x 3 mm     2 x 7 mm

A

A
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Povezava AquaClean 4000 s priključkom 
vode

AquaClean 4000 se glede na priključitev vode 
različno priklopi na PO ali NO splakovalnik. 
Predpostavke
Priključek vode na PO ali NO splakovalnik je 
prilagojen.

Pri uporabi PO splakovalnika lahko 
AquaClean 4000 povežemo s kotnim ventilom v 
skladu z navodili za montažo, ki so priložena setu 
za priključitev vode.

Pri uporabi NO splakovalnika lahko 
AquaClean 4000 povežemo s kotnim ventilom v 
skladu z naslednjimi koraki ali z navodili za 
montažo, ki so priložena setu za priključitev vode.

1 Zaprite centralno pipo za vodo

2 Izmerite priključek vode

3 Povežite priključek vode s priključnim lokom

4 Sprostite priključno koleno z AquaClean 4000 in 
ga zasukajte navzdol

2

1 3

2

1
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5 Odprite glavno pipo za vodo

6 Odprite kotni ventil in izperite cevovod

7 Ponovno zaprite kotni ventil, priključno koleno 
zasukajte navzgor in priključite na 
AquaClean 4000

1

3

2

8 Odprite kotni ventil

Rezultat

AquaClean 4000 je povezan s priključkom vode.
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Postopek preverjanja po 
končani montaži
Preverjanje funkcij

Predpostavke
AquaClean 4000 je montiran na WC keramiko in 
povezan s priključkom vode.

AquaClean 4000 nima omrežnega stikala in se 
samodejno vključi s priključitvijo v električno 
omrežje.

1 Vstavite vtič

2 Zaščito pred pršenjem položite na sedež

3 Preverite status grelnika vode: Prikaz LED sveti 
modro, grelnik vode je vključen 

4 Pritisnite <gumb za tuš>: tuš ročica se iztegne in 
tuš začne samodejno delovati

5 Moč pršnega curka se lahko s pritiskom tipk <+> 
in <-> poveča in zmanjša

6 Počakajte 3 minute, ponovno pritisnite <gumb za 
tuš> in preverite, ali ima voda iz tuša telesno 
temperaturo

Rezultat
Vse funkcije so bile uspešno preizkušene.

°C
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Prvi zagon
Priprava AquaClean 4000 za uporabo

Predpostavke
Funkcije so bile uspešno preizkušene.

1 Odstranite zaščito pred pršenjem

2 Očistite AquaClean 4000

Rezultat
AquaClean 4000 je pripravljen za obratovanje.

Prevzem
Izročitev AquaClean 4000 stranki

Predpostavke
AquaClean 4000 je pripravljen za obratovanje.

1 Stranki je potrebno podrobno opisati in razložiti 
način uporabe

2 Stranki je potrebno razložiti navodila za 
servisiranje in čiščenje

3 Stranki je potrebno predati vso potrebno 
dokumentacijo

4 S stranko izpolnite garancijski list (dokumentacija 
za končnega uporabnika) in pošljite podjetju 
Geberit
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Ciljna skupina i kvalifikacija
Proizvode tvrtke Geberit treba montirati isključivo 
školovani instalater prema uputama za instaliranje i 
sigurnosnim odredbama. 

Temeljne sigurnosne odredbe
Pri montaži Geberitovih proizvoda obavezno se moraju 
poštivati sljedeće sigurnosne odredbe:
• Prije montaže pažljivo pročitati upute
• Za vrijeme montaže upute moraju biti pri ruci radi 

eventualnog konzultiranja
• Ne smiju se upotrebljavati neispravni proizvodi
• Proizvodi se ne smiju na silu mijenjati ili popravljati
• Za montažu se mora osigurati dovoljno mjesta i svjetla

Posebne sigurnosne odredbe

Primjena
AquaClean 4000 se smije koristiti isključivo kao dio WC 
keramike s vanjskim ili ugradbenim vodokotlićem.

AquaClean 4000 se ne smije montirati u prostorijama u 
kojima postoji opasnost od smrzavanja. Minimalna 
temperatura prostorije mora iznositi 10 °C.

AquaClean 4000 se ne smije upotrebljavati s kišnicom.

Upotreba proizvoda u druge svrhe prelazi granice 
primjene u skladu s odredbama. Tvrtka Geberit ne 
odgovara za štete nastale takvom upotrebom.

Sigurnost

OPASNOST 
Opasnost od strujnog udara

Električne instalacije smiju provesti isključivo 
ovlaštene stručne osobe sukladno lokalnim 
propisima.

Objašnjenje simbola

Za tehničke informacije i pitanja obratite se 
predstavništvu tvrtke Geberit ili posjetite 
www.geberit.com.

Simbol Značenje
UPOZORENJE Upućuje na mogucu opasnu 

situaciju koja može 
prouzrokovati smrt iki tešku 
tjelesnu ozljedu.

OPREZ Upućuje na moguću opasnu 
situaciju koja može 
prouzrokovati lakše ili 
srednje tjelesne ozljede.
Upućuje na važnu 
informaciju.

Obratite posebnu pozornost 
na upute za korištenje!

Kontakt

Tehnički podaci

MPa

50 / 60
220–240

2
I

IP x4
0,45 / 5,8

750–900
0,05–1

0,9–1,5
0,9

bar)(0,5–10
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Montaža se sastoji od sljedećih koraka:
• Postavljanje priključka za vodu
• Montiranje uređaja AquaClean 4000 na WC keramiku
• Spajanje uređaja AquaClean 4000 s priključkom za 

vodu

Priključak za vodu za AquaClean 4000 može se izvesti iz 
vanjskog ili ugradbenog vodokotlića.

Pretpostavke
• Postoji uzemljeni električni priključak
• Postoji priključak za vodu
• Provjerite primjenjivost WC keramike s uređajem 

AquaClean 4000 po težini (testna šablona 
998.425.00.0)

Montaža

Za uređaj AquaClean 4000 je potrebno osigurati 
trajno napajanje električnom energijom. 
AquaClean 4000 stoga treba instalirati bez 
prethodno uključenog uređaja mrežne sklopke.

Podešavanje priključka za vodu kod vanjskih 
vodokotlića

Sukladno vrsti priključka za vodu bit će potreban 
određeni set priključka za vodu. Na raspolaganju 
stoje sljedeći setovi priključaka za vodu:
• Priključak za vodu s lijeve strane bočno
→ Uključujući standardni set priključaka

• Priključak za vodu straga u sredini
→ Set priključka za vodu br. art. 115.438.00.1

• Priključak za vodu s desne strane bočno
→ Set priključka za vodu br. art. 240.396.00.1

130-165 min. 45

41
0-

45
5

36
5-

41
0

320-390

1 Utvrdite položaj priključka za vodu (s lijeve strane 
bočno, straga u sredini ili s desne strane bočno)

2 Provjerite postoji li odgovarajući set priključaka za 
vodu

3 Podesite priključak za vodu prema priloženim 
uputama za montažu

Podešavanje priključka za vodu kod 
ugradbenog vodokotlića

Sukladno modelu kotlića bit će potreban određeni 
set priključka za vodu. Na raspolaganju stoje 
sljedeći setovi priključaka za vodu:
• UP300 / UP320 ugradbeni vodokotlić s 

praznom cijevi
→ Set priključka za vodu br. art. 249.801.00.1

• UP200 ugradbeni vodokotlić visine 82 cm s 
praznom cijevi
→ Set priključka za vodu br. art. 240.634.00.1

• UP200 ugradbeni vodokotlić visine 98 cm s 
praznom cijevi
→Set priključka za vodu br. art. 240.635.00.1

Za vanjski je priključak na raspolaganju sljedeći 
set priključka vode:
• Set priključka vode, konvencionalni, br. art. 

242.553.00.1

1 Provjerite ima li ugradbeni vodokotlić već 
ugrađenu praznu cijev

Naljepnica na zaštitnoj pločici ispod tipke 
pokazuje ima li ugradbeni vodokotlić ugrađenu 
praznu cijev. Ako vodokotlić nema već ugrađenu 
praznu cijev, priključak za vodu se može 
uspostaviti vidljivo preko pločica / žbuke ili 
pomoću vanjskog priključka.

Anbohrmass:
Cote de percement:
Misura per la 
trapanazione:
Boorafstand:
Drilling distance:

964.006.00.0 964.010.00.0
195

Wasseranschluss für Geberit
AquaClean ist vorbereitet.
Le fourreau permettant le raccordement 
en eau du Geberit AquaClean est prémonté.
L'allacciamento idrico per Geberit
AquaClean è già preparato.
Wateraansluiting voor Geberit AquaClean 
reeds voorbereid. 
Prepared water connection for 
Geberit AquaClean.
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2 Provjerite visinu ugradbenog vodokotlića

3 Provjeriti je li spreman odgovarajući set 
priključaka za vodu

4 Podesite priključak za vodu prema priloženim 
uputama za montažu

Montiranje uređaja AquaClean 4000 na WC 
keramiku

1 Provjerite na kojoj se strani WC keramike nalazi 
mrežni priključak

2 Provjeriti duljinu mrežnog kabela

3 U slučaju da je potrebno skratiti mrežni kabel ili 
priključiti duži, potrebno je ukloniti poklopac 
priključka struje

4 Sukladno položaju mrežnog priključka izvedite 
mrežni kabel na donjoj strani lijevo ili desno

1

2

5 Očitajte broj serije s označne pločice i prenesite 
ga na jamstveni list (A) ili odlijepite naljepnicu sa 
brojem serije s pakiranja isprava namijenjenih 
krajnjem korisniku i zalijepite je na jamstveni list 
(B)

6 Pričvrstite priključnu cijev u obliku luka vijcima na 
ventil

7 Postavite vijke za pričvršćivanje

A B
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8 Umetnite vijke za pričvršćivanje

9 Namjestite AquaClean 4000 s vijcima za 
pričvršćivanje na WC keramiku i lagano zavijte 
krilaste matice

10 Točno namjestite AquaClean 4000 i pritegnite 
krilaste matice jačinom 1,5 - 2,2 Nm

11
Ukoliko podlošci ne leže ravnomjerno na 
keramičkoj WC školjki, može doći do oštećenja 
WC-a AquaClean 4000. 

Provjerite položaj podložaka i po potrebi ih 
zamijenite

Rezultat

Uređaj AquaClean 4000 montiran na WC 
keramiku.

Art. 242.174.00.1
2 x 3 mm     2 x 7 mm

A

A
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Spajanje uređaja AquaClean 4000 s 
priključkom za vodu

AquaClean 4000 se, ovisno o priključku za vodu, 
različito priključuje na ugradbenom ili vanjskom 
vodokotliću. 
Pretpostavke

Podešen je priključak za vodu na vanjskom ili 
ugradbenom vodokotliću.

Kod ugradbenih vodokotlića AquaClean 4000 se 
može spojiti s kutnim ventilom u skladu s 
uputama za montažu priloženim uz set priključka 
za vodu.

Kod vanjskih vodokotlića AquaClean 4000 se 
može spojiti s kutnim ventilom u skladu sa 
sljedećim uputama ili uputama za montažu 
priloženim uz set priključaka za vodu.

1 Zatvorite središnji ventil za vodu

2 Izmjerite priključak za vodu

3 Spojite priključak za vodu s priključnom cijevi u 
obliku luka

4 Otpustite priključnu cijev u obliku luka s uređaja 
AquaClean 4000 i zakrenite je prema dolje

2

1 3

2

1
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5 Otvorite središnji ventil za vodu

6 Otvorite kutni ventil i isperite cijev

7 Ponovno zatvorite kutni ventil, zakrenite 
priključnu cijev u obliku luka prema gore i 
priključite je na uređaj AquaClean 4000

1

3

2

8 Otvorite kutni ventil

Rezultat

Uređaj AquaClean 4000 je spojen s priključkom 
za vodu.
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Provjera nakon montaže
Ispitivanje funkcije

Pretpostavke

AquaClean 4000 je montiran na WC keramiku i 
spojen s priključkom za vodu.

Uređaj AquaClean 4000 nema mrežni prekidač i 
uključuje se priključivanjem na električnu mrežu.

1 Utaknite mrežni utikač

2 Postavite zaštitu od prskanja na sjedalo

3 Provjera statusa grijanja bojlera: LED dioda 
svijetli plavo, grijanje bojlera je uključeno 

4 Pritisnite <tipku tuša>: iskače cjevčica tuša i 
aktivira se tuš

5 Povećajte ili smanjite jačinu mlaza tuša pomoću 
tipki <+> i <->

6 Pričekajte 3 minute, ponovno pritisnite <tipku za 
tuš> i provjerite je li temperatura vode za tuširanje 
dovoljno visoka 

Rezultat

Sve su funkcije uspješno provjerene.

°C
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Prva upotreba
Pripremite uređaj AquaClean 4000 za upotrebu

Pretpostavke

Funkcije su uspješno provjerene.

1 Uklonite zaštitu protiv prskanja

2 Očistite uređaj AquaClean 4000

Rezultat

AquaClean 4000 je spreman za uporabu.

Prodaja
Isporučite kupcu uređaj AquaClean 4000

Pretpostavke

AquaClean 4000 je spreman za uporabu.

1 Objasnite kupcu kako se uređaj upotrebljava

2 Objasnite kupcu upute za čišćenje i servisiranje 
uređaja

3 Isporučite kupcu isprave namijenjene krajnjem 
korisniku

4 Ispunite jamstveni list (isprave namijenjene 
krajnjem korisniku) s kupcem i pošaljite ga tvrtki 
Geberit
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Ciljna grupa i kvalifikacije
Samo obučen instalater sanitarnih uređaja sme da 
montira proizvod firme Geberit u skladu sa uputstvom za 
montažu i merama zaštite. 

Geberit ne preuzima odgovornost za neregularnu 
montažu koju je izvršila nestručna osoba.

Osnovne mere bezbednosti
Prilikom montaže proizvoda firme Geberit voditi računa o 
sledećim merama bezbednosti:
• Pre montaže pažljivo pročitati uputstvo
• Uputstvo uvek imati kraj sebe prilikom montaže
• Ne montirajte proizvod sa vidljivim nedostacima
• Proizvod se ne sme proizvoljno menjati ili preoblikovati
• Pobrinuti se da prilikom montaže ima dovoljno prostora 

i svetla

Posebne mere zaštite

Upotreba
AquaClean 4000 sme da se koristi samo kao umetak 
WC-šolja sa klasičnim ili uzidnim vodokotlićem.

AquaClean 4000 ne sme da se instalira u prostorijama 
koje su izložene mrazu. Minimalna temperatura u 
prostoriji iznosi 10 °C.

AquaClean 4000 ne sme da koristi kišnicu.

Drugačija upotreba smatra se za neprimerenu. Geberit 
ne snosi odgovornost za štetu koja nastane u takvom 
slučaju.

Bezbednost u radu

OPASNOST 
Opasnost od strujnog udara

Samo stručno osposobljena osoba sme da 
izvrši električnu instalaciju u skladu sa 
lokalnim propisima.

Objašnjenje simbola

Tehničke informacije i odgovore na sva pitanja potražite 
kod ovlašćenog zastupnika firme Geberit ili na internet 
stranici www.geberit.com.

Simbol Značenje
UPOZORENJE Upozorava na potencijalno 

opasnu situaciju koja bi 
mogla da izazove smrt ili 
teške telesne povrede.

PAŽNJA Upozorava na potencijalno 
opasnu situaciju koja bi 
mogla da izazove lakše ili 
srednje teške telesne 
povrede ili oštećenja 
materijala.
Ukazuje na važnu 
informaciju.

Obratite posebnu pažnju na 
ovaj korak!

Kontakt

Tehnički podaci

MPa

50 / 60
220–240

2
I

IP x4
0,45 / 5,8

750–900
0,05–1

0,9–1,5
0,9

bara)(0,5–10
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Montaža se sastoji iz sledećih koraka:
• Podešavanje vodovodnog priključka
• Montaža uređaja AquaClean 4000 na WC šolju
• Priključivanje uređaja AquaClean 4000 na vodovod

Priključak za vodu za AquaClean 4000 može da se 
proizvede zajedno sa klasičnim i uzidnim vodokotlićem.

Preduslovi
• Postoji uzemljeni električni priključak
• Postoji priključak za vodovod
• Utvrditi da li masa WC-šolje dopušta montažu uređaja 

AquaClean 4000 (Probni šablon 998.425.00.0)

Montaža

Potrebno je obezbediti trajno i pouzdano 
napajanje strujom uređaja AquaClean 4000. 
AquaClean 4000 zato treba instalirati bez 
prethodno uključenog mrežnog prekidača.

Podešavanje priključka za vodu na klasičnom 
vodokotliću

Potreban je set za priključivanje u skladu sa 
postojećim vodovodnim priključkom. Na 
raspolaganju stoje sledeći setovi za priključivanje 
na vodovod:
• Vodovodni priključak bočni, sa leve strane
→ Standardni set za priključivanje uključen

• Vodovodni priključak sa zadnje strane, na 
sredini
→ Set za priključivanje na vodovod br. art. 
115.438.00.1

• Vodovodni priključak bočni, sa desne strane
→ Set za priključivanje na vodovod br. art. 
240.396.00.1

130-165 min. 45

41
0-

45
5

36
5-

41
0

320-390

1 Utvrditi tačnu poziciju priključka za vodu (bočno 
na levoj strani, pozadi u sredini ili bočno na 
desnoj strani)

2 Proveriti da li je na raspolaganju odgovarajući set 
priključka za vodu

3 Priključak za vodu podesiti prema priloženom 
uputstvu za montažu

Podešavanje priključka za vodu na uzidnom 
vodokotliću

Potreban je set za priključivanje u skladu sa 
postojećim vodokotlićem. Na raspolaganju stoje 
sledeći setovi za priključivanje na vodovod:
• UP300 / UP320 uzidni vodokotlić sa praznom 

cevi
→ Set za priključivanje na vodovod br. art. 
249.801.00.1

• UP200 uzidni vodokotlić visok 82 cm sa 
praznom cevi
→ Set za priključivanje na vodovod br. art. 
240.634.00.1

• UP200 uzidni vodokotlić visok 98 cm sa 
praznom cevi
→ Set za priključivanje na vodovod br. art. 
240.635.00.1

Za spoljašnji priključak na raspolaganju je sledeći 
set za priključak vode:
• Uobičajeni set za priključak vode br. art. 

242.553.00.1

1 Proveriti da li je u uzidni vodokotlić već ugrađena 
prazna cev

Nalepnica na zaštitnoj ploči ispod komandne 
table pokazuje da li je u vodokotlić ugrađena 
prazna cev. Ako vodokotlić nema montiranu 
praznu cev, uređaj se može priključiti na vodovod 
preko oplate / maltera ili uz pomoć spoljnog 
priključka.

Anbohrmass:
Cote de percement:
Misura per la 
trapanazione:
Boorafstand:
Drilling distance:

964.006.00.0 964.010.00.0
195

Wasseranschluss für Geberit
AquaClean ist vorbereitet.
Le fourreau permettant le raccordement 
en eau du Geberit AquaClean est prémonté.
L'allacciamento idrico per Geberit
AquaClean è già preparato.
Wateraansluiting voor Geberit AquaClean 
reeds voorbereid. 
Prepared water connection for 
Geberit AquaClean.
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2 Proveriti visinu elemenata uzidnog vodokotlića

3 Proveriti da li je na raspolaganju odgovarajući set 
priključka za vodu

4 Priključak za vodu podesiti prema priloženom 
uputstvu za montažu

Montaža uređaja AquaClean 4000 na WC šolju

1 Proveriti na kojoj se strani WC-šolje nalazi mrežni 
priključak

2 Prekontrolisati dužinu mrežnog kabla

3 Ukoliko je mrežni kabl skraćen ili ako mora da se 
priključi duži mrežni kabl, ukloniti poklopac 
priključka električnog napajanja

4 U zavisnosti od položaja mrežnog priključka uvući 
mrežni kabl za struju odozdo sa leve ili desne 
strane

1

2

5 Pronaći serijski broj na identifikacionoj pločici i 
uneti u garantni list (A) ili skinuti nalepnicu sa 
serijskim brojem sa pakovanja dokumentacije za 
krajnjeg korisnika i zalepiti na garantni list (B)

6 Pritegnuti priključno koleno na ventil

7 Zavrtanj za pričvršćivanje postaviti u pravu 
poziciju

A B
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8 Ubaciti zavrtnje za pričvršćivanje

9 AquaClean 4000 zajedno sa zavrtnjima postaviti 
na WC-šolju i blago naviti leptir navrtke

10 Ispraviti AquaClean 4000 i leptir navrtke zategnuti 
snagom od 1,5 - 2,2 Nm

11
Ako branici za izravnavanje ne naležu 
ravnomerno na WC šolju, može da dođe do 
oštećenja uređaja AquaClean 4000. 

Proveriti položaj branika za izravnavanje i po 
potrebi zameniti

Rezultat

AquaClean 4000 je montiran na WC šolju.

Art. 242.174.00.1
2 x 3 mm     2 x 7 mm

A

A
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Priključivanje uređaja AquaClean 4000 na 
vodovod

AquaClean 4000 se u zavisnosti od vodovodnog 
priključka na različite načine priključuje na uzidne 
i klasične vodokotliće. 
Preduslovi

Prilagođen priključak za vodu uzidnog ili 
klasičnog vodokotlića.

Kod uzidnog vodokotlića AquaClean 4000 se 
može povezati sa zglobnim ventilom prema 
uputstvu koje je priloženo uz set za priključivanje 
na vodovod.

Kod klasičnog vodokotlića AquaClean 4000 se 
može povezati sa zglobnim ventilom u skladu sa 
uputstvom koje je priloženo uz set priključka za 
vodu ili u sledećih nekoliko koraka.

1 Zatvoriti centralnu slavinu

2 Izmeriti priključak za vodu

3 Priključak za vodu povezati sa zglobnim dovodom

4 Skinuti priključno kolena sa uređaja 
AquaClean 4000 i okrenuti na dole

2

1 3

2

1
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5 Otvoriti centralnu slavinu

6 Otvoriti ugaoni ventil i isprati dovod

7 Ponovo zatvoriti ugaoni ventil, priključno koleno 
okrenuti na gore i pričvrstiti za AquaClean 4000

1

3

2

8 Otvoriti ugaoni ventil

Rezultat

AquaClean 4000 je priključen na vodovod.
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Provera nakon montaže
Proveriti funkcije

Preduslovi
AquaClean 4000 je montiran na WC-šolju i 
priključen na vodovod.

Uređaj AquaClean 4000 nema svoj mrežni 
prekidač, tako da je preko priključka uključen u 
struju.

1 Uključiti mrežni utikač

2 Postaviti zaštitu od prskanja na sedište

3 Proveriti status bojlera: LED indikator svetli plavo, 
bojler je uključen 

4 Pritisnuti dugme <tuš>: Ručica za tuširanje izlazi 
napolje i tuš počinje sa radom

5 Pritiskom na dugmad <+> i <-> pojačavati i 
smanjivati jačinu mlaza

6 Sačekati 3 minute, ponovo pritisnuti dugme <tuš> 
i proveriti da li je voda ugrejana do temperature 
tela 

Rezultat

Sve funkcije su uspešno ispitane.

°C
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Puštanje u pogon
Priprema uređaja AquaClean 4000 za rad

Preduslovi
Funkcije su uspešno proverene.

1 Ukloniti štitnik

2 Očistiti uređaj AquaClean 4000

Rezultat

AquaClean 4000 je spreman za rad.

Primopredaja proizvoda
Uređaj AquaClean 4000 predati kupcu

Preduslovi
AquaClean 4000 je spreman za rad.

1 Dati kupcu instrukcije o korišćenju uređaja

2 Objasniti kupcu uputstvo za servisiranje i čišćenje

3 Kupcu predati dokumenta koja mu pripadaju

4 Garantni list ispuniti sa kupcem (dokumentacija 
za krajnjeg korisnika) i poslati firmi Geberit





Geberit International AG
Schachenstrasse 77

CH-8645 Jona
www.geberit.com

dokumentation@geberit.com


